
ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

INSTRUCCIONES DE ASAMBLEA • INSTRUCTIONS D'ASSEMBLEE 

GATE 
PORTE x1 

PUERTA 

ROOF PEAK SUPPORT 

CENTRE DE LA TOITURE 

SOPORTE PICO DEL TECHO 

x2 

11-+---+----,-+--+-t--t-1- , _

PANEL 
PANNEAU x7 

PANEL LATERAL 

ROOF SUPPORT BAR 

52in. High x 48in. Wide x 48in. Long 

132,08 x 122 x 122 cm 

Tools Needed: 

No Tools Required 

Recommend 2 people for full installation 

Approx. Assembly time with 2 people: 30 minutes or less 
(kennel size is approximate) 

Outils necessaires: 

Aucun outil n'est requis 

II est recommande que !'installation soit effectue par 2 personnes 

Temps approx. d'assemblage pour 2 personnes : 30 Minutes ou moins 

(taille de chenil est approximative) 

Herramientas regueridas: 
No se necesitan herramientas 

Para la total instalaci6n se recomienda que participen 2 personas. 
Perlodo Aproxlmado de lnstalacl6n con 2 personas: 30 Mlnutos o menos 
(tamano de jaula es aproximada) 

GATE LATCH 
LOQUET x1 

PESTILLO 

• 
FLOOR PROTECTORS 
PROTECTEURS DE PLANCHER x17 

PROTECTORES DEL PISO 

PANEL CLAMPS 

FIXATIONS 

ABRAZADERAS DEL PANEL 

ROOF RIDGE CLAMPS 

x16 

FIXATIONS x2

ABRAZADERAS DE POSTE DEL CANTO 

DE LA AZOTEA 

WATERPROOF COVER 

BARRE DE SOUTIEN DU TOIT 

BARRA DE SOPORTE DEL TECHO 

x1 
COUVERCLE ETANCHE x1 

CUBIERTA IMPERMEABLE 

ELASTICS 
fLASTIQUES x16 

ELASTICOS 
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EXTREMELY IMPORTANT! 
Pet companions are very comfortable in the safety enclosure: however, it is suggested that there be a brief introduction period to acclimate your 
pet companion. To begin this process, place your pet in the kennel for short periods of time (10-20 minutes) throughout the day while you are able to 
observe their behavior. If your pet begins to show signs of discomfort or nervousness (e.g., barking or whining) administer verbal correction from a 
distance. As the training continues, gradually increase the duration of stays inside the kennel until the pet has become completely comfortable with their 
new surroundings. Providing play things for your pet companion will also comfort them. Also, insure that clean and adequate water and food is available 
at all times. 
REMEMBER, verbal and physical affection will aid your pet companion to be completely satisfied with their new safety enclosure. 

EXTREMEMENT IMPORTANT I 
Les animaux de compagnie sont tres confortables dans leur enclos de securite: toutefois, nous vous suggerons une breve periode d'acclimatation de 
votre animal. Pour debuter ce processus, placez votre animal dans le chenil du rant de courtes period es (10 a 20 minutes) du rant la journee lorsque vous 
etes en mesure d'observer son comportement. Si votre animal commence a montrer des signes d'inconfort ou de nervosite (ex. jappement ou plainte), 
corrigez-le verbalement, a distance. Au fur et a mesure que l'entrainement se poursuit, augmentez graduellement la duree des sejours dans le chenil 
jusqu'a ce que l'animal soit totalement confortable dans son nouvel environnement. Offrir des jouets a votre animal le reconfortera davantage. De plus, 
assurez-vous que de l'eau pro pre et des aliments sont a portee de l'animal en tout temps. 
N'OUBLIEZ PAS, les marques d'affection verba/es et physiques aideront votre animal a se sentlr totalement a l'aise dans son nouvel enc/os de securite. 

MUY IMPORTANTE! 
Las mascotas son muy c6modo en el recinto de seguridad: sin embargo, se sugiere que haya un periodo breve introducci6n a acclamate su mascota. Para 
comenzar este proceso, el lugar de su mascota en la perrera por perfodos cortos de tiempo (10-20 minutes) durante todo el dfa mientras usted es capaz de 
observar su comportamiento. Si su mascota empleza a mostrar slgnos de malestar o nervioslsmo (por ejemplo, ladridos o sllbidos) admlnlstrar correcci6n 
verbal a distancia. Como la formaci6n continua, aumentar gradualmente la duraci6n de las estancias dentro de la jaula hasta que la mascota se ha 
convertido en completamente c6modo con su nuevo entorno. Desempenar aportando cosas para su mascota ayudar� a consolarlos. Tambien aseguran 
que la limpieza y adecuada agua y los alimentos estan disponibles en todo momento. 
RECUERDE, verbales y ffsicas de afecto, ayuda a tu mascota compaiiero este completamente satisfecho con su nuevo recinto de seguridad. 

LIMITED EXPRESS WARRANTY 
warrants your product to be free of defects in workmanship and further warrants that under normal use will be free 

of problems for one full year from date of purchase by original purchaser.  WILL NOT HAVE OTHER OR 
GREATER LIABILITY FOR DEFECTS, NOR WILL  HAVE ANY LIABILITIES FOR INCIDENTAL OR CONSE­
QUENTIAL DAMAGES. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or 
exclusion may not apply to you. If you discover a defect in the product during the warranty period and wish to obtain replacement parts or have 
questions, send notice of claim  
Include your return address, a copy of the original invoice or proof of purchase date, plus a description of claimed defect. All implied warranties 
of merchantability and fitness for particular purpose are limited to a duration of one (1) year from date of purchcase. Some states do not allow 
limitations on how long an implied warranty may last, so the above limitations may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights 
and you may also have other rights, which may vary from state to state. 

GARANTIE EXPRESSE LIMITEE 
 garantit que votre produit exempt de tout defaut de fabrication et qu'il ne vous causera aucun probleme pendant une 

periode de un an a campier de la date de l'achat par l'acheteur initial s'il est utilise dans des conditions normales.  N' AS­
SUME AUCUNE RESPONSABILITE AUTRE OU ACCRUE RELATIVEMENT AUX DEFAUTS ET N'EST PAS RESPONSABLE DES DOM­
MAGES ACCESSOIRES OU CONSECUTIFS. Certains !:tats au certaines provinces ne permettent pas !'exclusion au la limitation des dommag­
es accessoires ou consecutifs, de sorta que les exclusions ou les limitations mentionnees ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer a vous. Si votre 
produit presente un defaut au cours de la periode de la garantie et que vous souhaitez obtenir des pieces de rechange au que vous avez des 
questions, envoyez une reclamation a l'adresse suivante:  Etats-Unls 
Veuillez inclure votre adresse, une copie de la facture originale ou une autre piece prouvant la date d'achat, ainsi qu'une description du defaut. 
Toute garantie implicite de qualite marchande ou d'adequation a un usage particulier est limitee a une duree de un (1) an a campier de la date 
d'achat. Certains !:tats ou certaines provinces ne permettent pas de limitations quant a la duree des garanties implicites, de sorte que les lim­
itations indiquees ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer a vous. Cette garantie vous confere des droits precis. II est possible que vous disposiez 
egalement d'autres droits, qui varient d'un !:tat ou d'une province a l'autre. 

GARANTiA EXPLiCITA LIMITADA 
 garantiza que la producto no presentara defectos en la mano de obra y que en condiciones de uso normal garantiza 

que no tendra problemas durante un perfodo de un ai'io  NO SERA RESPONSABLE DE LOS DEFECTOS NI 
DANOS INCIDENTALES O RESULTANTES. Algunos estados no permiten la exclusion o limitacion de los dai'ios accidentales o resultantes, de 
modo que la exclusion o limitacion anterior tal vez no se aplica a su caso. Si descubre defectos en el producto durante el periodo de vigencia de 
la garantfa y desea obtener piezas de repuesto o tiene preguntas, envfe un aviso de reclamo a:  

. lncluya su direcci6n para devoluciones y una copia de la factura original o prueba de la fecha de compra ademas 
de una descripci6n del defecto que reclama. Todas las garantfas implfcitas de comerciabilidad e idoneidad para un fin en particular, se limitan 
en duraci6n a (1) afio a partir de la fecha de compra. Algunos estados no permiten limitaciones sabre la duraci6n de una garantia implfcita, de 
modo que las limitaciones antes descritas puede que no se apliquen en su caso. Esta garantia le otorga derechos legales especificos, pero 
oodrfa tener tambien otros derechos que oueden variar seoun el estado. 
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